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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

o] oy 10X] X N Seife) 1
na-wanaomjua nyakati hayakufichwa hayakufichwa kutoka-kwa-Mwenyezi Kwa-nini
H3045 H6256 H6845 H3808 H7706 H4069
AN M N> )1ETH(
siku-zake hawakuona hawakuona na-wanaomjua
H3117 H2372 H3808 H3045

“Kwa nini Mwenyezi asiweke nyakati kwa ajili ya hukumu? Kwa nini wale wamjuao wazitafute siku kama hizo bila
mafanikio?

) o e oy 2
na-wanachunga wameiba kundi wanasogeza Mipaka
H1497 H5739  H5381 H1367

Watu husogeza mawe ya mpaka; huchunga makundi ya wanyama waliyonyang’anya kwa nguvu.

TR Y 2 Ty ominY iR 3
mjane ng'ombe-wa wanachukua-rehani wanaendesha yatima Punda-wa
H0490 H7794 H3490 H2543

Huwanyang'anya yatima punda wao, na kumchukua rehani fahali wa mjane.

(T =l N TR ouiaN 4
nchi  maskini-wa wanajificha pamoja kutoka-njiani wahitaji Wanawaondoa
HO0776  H6035 H2244 H1870 H0034 H5186

Humsukuma mhitaji kutoka njia, na kuwafanya maskini wote wa nchi kulazimika kuijificha.
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mawindo wakitafuta-mapema katika-kazi-yao wanatoka jangwani punda-mwitu Tazama

H2964 H7836 H6467 H3318 H6501 H2005
oy oond o T
kwa-watoto mkate kwake nyika
H5288 H3899 H6160

Kama punda-mwitu jangwani, maskini huzunguka katika kazi zao za kutafuta chakula; mahali palipo jangwa
huwapa chakula cha watoto wao.

7 0721 misp( prsp| 102 TR 6
la-mwovu na-shamba-la-mizabibu wanavuna wanavuna malisho-yake Shambani
H7563 H3754 H1098
viir)
wanakusanya-marehemu
H3953

Hukusanya chakula mashambani na kuokota masazo katika mashamba ya mizabibu ya waovu.

TR mOZ T wa? CPan wh, oy 7
katika-baridi  kifuniko na-hakuna nguo bila wanalala  Uchi
H7135 H3682 H0369 H3830  H1097 H6174


https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/7706.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1367.htm
https://biblehub.com/hebrew/5381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/6035.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/6501.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6467.htm
https://biblehub.com/hebrew/7836.htm
https://biblehub.com/hebrew/2964.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3953.htm
https://biblehub.com/hebrew/6174.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3682.htm
https://biblehub.com/hebrew/7135.htm

Kwa kukosa nguo, usiku kucha hukaa uchi; hawana chochote cha kujifunika baridi.

it S el Ty hamy 2pT o7 o 8
mwamba wanakumbatia kimbilio na-bila wanalowa ya-milima Kutoka-mvua
H6697 H2263 H4268 H1097 H7372 H2022 H2230

Hutota kwa mvua za mlimani, nao huikumbatia miamba kwa ajili ya kukosa pa kujisitiri.

ria W o oy T e 9
wanachukua-rehani maskini na-kutoka-kwa yatima kutoka-matitini Wananyakua
H6041 H5764 H3490 H1497

Mtoto yatima hupokonywa matitini; mtoto wachanga wa maskini hunyakuliwa kwa ajili ya deni.

mE N =p=ba wa? P2 097 iy 10
miganda wanabeba na-wenye-njaa nguo bila wanatembea  Uchi
H5375 H7457 H3830  H1097 H1980 H6174

Kwa kukosa nguo, hutembea uchi; hubeba miganda ya ngano, lakini huwa na njaa.

SINDXM 1577 =jalr) iy o T2 11
na-wanaona-kiu wanakanyaga mashinikizo-ya-divai wanakamua-mafuta safu-zao Kati-ya
H6770 H1869 H3342 H6671 H0996

Hukamua zeituni katika mawe ya kusagia; hukanyaga mashinikizo, lakini wanaona kiu.

TN e 220 U PRR O DmR TR 12
lakini-Mungu inaomba-msaada waliojeruhiwa na-nafsi-ya wanalia wanaokufa Kutoka-mijini
HO433 H7768 H5315 H5008 H4962
:rTomn =k 7N
kitu-kibaya hafanyi hafanyi
H8604 H3808

Kilio cha huzuni cha wanaokufa kinapaa kutoka mijini, nazo nafsi za waliojeruhiwa zinalilia msaada. Lakini Mungu
hamlaumu mtu yeyote kwa kutenda mabaya.

7277 fk=ln ‘Nﬁ R “ﬁjb; ﬁﬂ”fl Mg 13
njia-zake hawakuijua hawakuijua nuru miongoni-mwa-waasi-wa walikuwa Wao
H1870 H3808 HO216  H4775 H1961 H1992
PRI iA X7
katika-mapito-yake hawakukaa na-hawakukaa
H3427 H3808

“Wako wale wanaoiasi nuru, wasiofahamu njia zake wala hawakai katika mapito yake.

1332 m meoa gaw ow hopy mE oot i 14
kama-mwizi anakuwa na-usiku na-mbhitaji maskini anaua muuaji anaamka Kwa-nuru
H1590 H1961 H3915 H0034 H6041 H6991 H7523 H0216

Wakati mwanga wa mchana unapotoweka, muuaji huinuka naye huwaua maskini na mhitaji; wakati wa usiku
hunyemelea kama mwizi.
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na-sitara jicho halitaniona halitaniona likisema giza-la-jioni linasubiri mzinzi Na-jicho-la
H7789 H3808 HO559 H5399 H8104 H5003

o [mighia)
"7 4T
anaweka ya-uso

H6440

Jicho la mzinzi hungojea wakati wa giza, naye hufikiri, ‘Hakuna jicho litakaloniona,” naye huuficha uso wake.


https://biblehub.com/hebrew/2230.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/4268.htm
https://biblehub.com/hebrew/2263.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/5764.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/6174.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/7457.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3342.htm
https://biblehub.com/hebrew/1869.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/4962.htm
https://biblehub.com/hebrew/5008.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7768.htm
https://biblehub.com/hebrew/433.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8604.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/7523.htm
https://biblehub.com/hebrew/6991.htm
https://biblehub.com/hebrew/6041.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1590.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5399.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7789.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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nuru hawajui hawajui wenyewe wanajifunga mchana nyumba gizani Anavunja
HO0216  H3045 H3808 H2856 H3119 H2822  H2864

Katika giza, huvunja majumba, lakini wakati wa mchana hujifungia ndani; hawataki kufanya lolote nuruni.

nipes 7 ™2 MRY3 er A S 17
vitisho-vya anatambua kwa-maana kivuli-cha-mauti kwao asubuhi pamoja Kwa-maana
H1091 H6757 H1242
IR7E
kivuli-cha-mauti
H6757

Kwa wote hawa, giza nene ndiyo asubuhi yao; hujifanya rafiki na vitisho vya gizani.

ey oapghm o Shem Ed e Ty owm o 18

haageuki katika-nchi sehemu-yao imelaaniwa maji uso-wa juu-ya yeye Mwepesi

H3808 H0776 H7043 H4325  H6440 H1931  H7031
o2 T e
mashamba-ya-mizabibu njia-ya haageuki
H3754 H1870 H6437

“Lakini wao ni povu juu ya maji; sehemu yao juu ya nchi imelaaniwa, hivyo hakuna hata mmoja aendaye kwenye
shamba la mizabibu.

SN0 Sing B mm b ot oy R 19
waliotenda-dhambi  kuzimu theluji maji-ya yananyakua joto  pia Ukame
H2398 H7585 H7950  H4325 H1497 H2527 H1571 H6723

Kama vile joto na hari vinyakuavyo theluji iliyoyeyuka, ndivyo kuzimu kuwanyakuavyo waliotenda dhambi.

x5 1 e B ol o Talyi=v 20
hatakumbukwa tena mdudu utamu-wake tumbo-la-mama Tumbo-la-mama-litamsahau
H3808 H5750  H7415 H4988 H7358 H7911
TR 7ED gl g~
udhalimu kama-mti na-itavunjwa hatakumbukwa
H6086 H7665 H2142

Tumbo lililowazaa huwasahau, nao huwa karamu ya mabuu; watu waovu hawakumbukwi tena, lakini huvunjika
kama mti.

27 Np ommRNl on N7 oy o 2
hafanyi-vizuri  hafanyi na-mjane asiyezaa asiyezaa tasa Anakula
H3190 H3808 H0490 H3205 H3808 H6135

Huwafanya mawindo wanawake tasa na wasio na watoto, nao hawaonyeshi huruma kwa wajane.

02 TRY D) o1p! == =t TR 22
katika-maisha haamini na-haamini anasimama kwa-nguvu-yake wenye-nguvu Na-anavuta
H0539 H3808 H0047 H4900

Lakini Mungu huwakokota wenye nguvu kwa uwezo wake; ingawa wamestawi, hawana hakika ya maisha.

oY1 oy Ty 9% 3 o 2
njia-zao  juu-ya na-macho-yake na-anategemea wusalama yeye Anampa
H1870 H8172 H0983 H5414

Aweza akawaacha wakapumzika wakijihisi salama, lakini macho yake yanaona njia zao.


https://biblehub.com/hebrew/2864.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/1091.htm
https://biblehub.com/hebrew/6757.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/6723.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2527.htm
https://biblehub.com/hebrew/1497.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7950.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/4988.htm
https://biblehub.com/hebrew/7415.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/6135.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/4900.htm
https://biblehub.com/hebrew/47.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/539.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/8172.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
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wanakusanywa kama-wote na-wameshushwa na-hayuko kidogo Wameinuliwa
H7092 H3605 H4355 H0369 H4592 H7426

e nPaY WD)
wanakatwa nafaka na-kama-kilele-cha

Kwa kitambo kidogo hutukuka, hatimaye hutoweka; hushushwa na kukusanywa kama wengine wote, hukatwa
kama masuke ya nafaka.

8% o E=aC) wo By N oW 25
kuwa-bure na-kuweka atakayenishuhudia-kuwa-mwongo ni-nani basi  sivyo Na-kama-si
HO408 H3576 H4310 HO645  H3808
o :mon
— neno-langu
H4405

“Kama hili sivyo, ni nani awezaye kunithibitisha kuwa mwongo, na kuyafanya maneno yangu kuwa si kitu?”


https://biblehub.com/hebrew/7426.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4355.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7092.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/645.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm

